
naindvajseto stoletje je ob- 
: dobje kontradikcij. Po vseh 
]letih razvoja, ki jih imamo za 
še vedno dovoljujemo stere­

otipom, da nam narekujejo slog življe­
nja. Najboljši smo v pritoževanju in obrekovanju, 
samih sebe pa ne vidimo, ko si sami mečemo po­
lena pod noge.

Otrokom beremo pravljice z naukom, ki uči, da 
dobrota vedno premaga zlo in je junak za svoja de­
janja nagrajen. Kako pa to zgleda, če taka dejanja 
prenesemo v svet odraslih? Kdor zaupa, se počuti 
prevaranega. Kdor dela usluge, ga izkoriščajo. Ko 
prestopimo določeno mejo starosti, nas naučijo, da 
se s pravimi odločitvami nikamor ne pride: treba se 
je ravnati po tem, kar se nam splača. Ne glede na to, 
če lahko s svojimi dejanji celo škodujemo ostalim.

Opevamo naravo, v njej iščemo zatočišče. Pri­
tožujemo se nad hrupnim mestnim življenjem in 
nad tem, kako človek vse uničuje. Če pa le imamo 
priložnost, bi do svoje počitniške hišice napeljali 
tripasovnico in pred njo zgradili parkirišče za tri 
avtobuse. Čim bolje bi jo zazidali, da ne bodo mo­
gle živali vanjo, ter obrezali vsa drevesa, da nam 
ne bojo metala sence na nezaželena mesta.

Vsi se zavedamo, 
da je telesna vadba 
ključen element za 
zdravo življenje: zato 
hodimo v telovadni­
ce. Do njih se pelje­
mo najmanj deset 
kilometrov, po mo­
žnosti tudi obtičimo 
v kakšni koloni. Kje 
je potem vse to zdra­
vo življenje, ko izpu­
stimo z avtom toli­
ko plinov, da jih niti 
deseturna vadba ne 
bi mogla spraviti iz 
naših pljuč? A dokler

Zaupanje, enakost, upanje, mir! Odpri od! Ta 
sporočila tudi letos prinaša Betlehemska luč, ki jo  
v naše kraje z Dunaja pripeljejo skavti SZSO in jo  
delijo predstavnikom ustanov in vsem, ki jo  želijo 
sprejeti na svoje domove.

nam ne bo treba ob izhodu iz hiše nadeti maske, se 
nas to enostavno ne tiče.

Že v sami miselnosti je nekaj narobe. Stereotipi 
vsak dan silijo ljudi v neumne odločitve, namesto 
da bi se po svoji pameti odločali za najbolj smiselno 
potezo. Vsak najstnik sanja, da bo z uspešnim de­
lom lahko prišel do novega najboljšega in največje­
ga avta. Pa čeprav bo stanoval v strogem centru in 
bo z iskanjem parkirišča zapravil več časa, kot če bi 
enostavno do trgovine stopil peš. Da ne govorimo 
o javnem prevozu, ki je samo za tiste, ki si svojega 
lastnega prevoznega sredstva ne morejo privoščiti. 
Morda bi se kdo celo odločil zanj, a kaj ko je tako po­
časen in neučinkovit. Primerjamo se z bolj razviti­
mi državami in od svoje pričakujemo iste rezultate. 
Nikoli se pa ne vprašamo, kaj je treba žrtvovati za 
tako učinkovitost. Kako lahko jaz kot posameznik 
pripomorem k boljšemu delovanju. Ravno obratno, 
če le imamo priložnost, se na avtobus raje usedemo 
zastonj, namesto da bi vanj vlagali.

Zganjamo preplah pred ebolo, nikogar pa ni 
strah prižgati prve cigarete. Niti se ne znamo odre­
či kozarcu piva ali vina na zabavi. Manj nas stane iz 
nafte pridelati plastično maso, jo v tovarni spreme­
niti v žličko, ki jo tovornjaki prevažajo do trgovin, 

do katerih se nato pripeljemo, da jo 
kupimo - kakor pa po rojstnem dne­
vu enostavno pomiti deset žlic.

Smo generacija, ki veliko zahteva, 
a je ni nihče naučil dajati. Smo gene­
racija, ki raje kupuje in zapravlja, kot 
da bi kaj popravila. Strah nas je tega, 
česar ne poznamo, v vsakdanjih si­
tuacijah se pa ne znamo odreči svo­
jim navadam, da bi lahko sami sebi 
zagotovili lepše življenje. Namesto 
tarnanja, moramo začeti pri sebi. Na­
mesto računalnika kupimo otroku 
kolo. Namesto telovadnice pojdimo 
peš iz službe. Namesto daril si za pra­
znični čas izmenjujmo dobra dela!

Neža Kravos



Časnikar si lahko TUDI Tl!
Zametek nove sezone 

časnikarskega krožka društva MOSP

N a  e n o  i z m e d  r e d k i h  s o n č n i h  s o b o t  v  m e s e c u  n o v e m b r u  s o  s e  tri d e k l e t a  z b r a l a  v  P e t e r l i n o v i  
d v o r a n i .  O d p o v e d a l a  s o  s e  m a r t i n č k a n j u  n a  z a d n j e m  j e s e n s k e m  s o n c u ,  saj s o  si z a d a l a  p o ­
m e m b n e j š o  n a l o g o :  p r e p r i č a l e  b o d o  V S E  v i š j e š o i c e ,  d a  j e  l a h k o  č a s n i k a r s t v o  i z r e d n o  z a n i m i v o .  

M O S P  z a č e n j a  n o v o  s e z o n o  č a s t n i k a r s k e g a  k r o ž k a  z  r a z n o v r s t n i m i  d e l a v n i c a m i ,  pri k a t e r i h  bi v s a k a  
n o v a  g l a v a  s s v e ž i m i  i d e j a m i  z e l o  koristila. Ž a l  s o  b il a  d e k l e t a  ž e  o b  p r v i  n a l o g i ,  ki j i m  j o  j e  n a l o ž i l a  
v o d i t e l j i c a  d e l a v n i c e  B r e d a  S u s i č ,  n a  p o d r o č j u  p i s a n j a  n e k o l i k o  n e i z k u š e n a ,  z a t o  s o  s e  n a l o g e  lotila 
s i s t e m a t i č n o .  S  p o m o č j o  k r a j š i h  v p r a š a n j  s o  p r i k a z a l a  s v o j  o d n o s  d o  m e d i j e v  in s v e t a  k o m u n i k a c i j e .  In 
t a k o  j e  n a s t a l  p r v i  i z d e l e k  p r v e  č a s n i k a r s k e  d e l a v n i c e .

X  Im e :

X  Č a s o p i s  a l i  r a d io ?

X  R a je  t e l e v i z i ja  a l i  
i n t e r n e t ?

M o j c a

O  Č a s o p i s  

O  I n t e r n e t

U r š k a

□  Č a s o p i s

□  I n t e r n e t

R a d i o

j /  I n t e r n e t

N e ž a

X  I n t e r n e t  a l i  k n j i g a ? O  K n j i g a

X  K a j  n a jp r e j  p r e ­
b e r e š ,  k o  o d p r e š  
č a s o p i s ?

O  N a v a d n o  b e r e m  o d  
z a d n j e  s t r a n i  p r o t i  p rvi, 
s e  p r a v i  z a n i m i v o s t i ,  
t e l e v i z i j s k e  s p o r e d e ,  
š p o r t  in p o t e m  o s t a l o

□  I n t e r n e t > Č e  j e  v p r a š a n j e  to,
č e m u  bi s e  r a d a  p o s v e ­
č al a ,  j e  o d g o v o r  k n j i g a

□  Š p o r t n o  s t r a n K j e r  i m a j o  r u b r i k o
s m e š n i c ,  p r e b e r e m
n a j p r e j  t is t e

X  V  k a t e r e m  r e a l i t y  
š o v u  b i  n a s t o p a la :  
a )  G o s t i ln a  i š č e  
š e f a ,  b )  K m e t i ja ,  
c )  X  f a c t o r ?

K m e t i j a ,  k e r  s o  m i  v š e č  
živali

□  G o s t i l n a  i š č e  š e f a ,  k e r  
n e  z n a m  d o b r o  k u h a t i  
in bi m e  h i t r o  p o s l a l i  
d o m o v

G o s t i l n a  i š č e  š e f a ,  
k e r  bi v s a j  z m a g a l a  
g o s t i l n o

X  K a t e r o  r a d i j s k o  
o d d a jo  p o s l u š a š ?

X  S v e t  k o m u n ik a c i j e  
j e  z a t e . . .

P r a v l j i c o  z a  d o b r o  j u t r o

D a n a š n j i  s v e t  k o m u n i ­
k a c i j e  j e  p r i d o b i t e v ,  a m ­
p a k  t u d i  i z g u b a .  P r i d o ­
b i t e v ,  k e r  s e  l a h k o  v s a k  
v k l j u č i  v  s v e t  k o m u n i k a ­
cije, i z g u b o  p a  z a č u t i m  
n a  n i v o j u  z a s e b n o s t i  in 
z a n e s l j i v o s t i  v i r o v

□  P o r o č i l a

Z a m e  j e  s v e t ,  v  k a t e r e m  
l a h k o  d o b i m  m a r s i k a t e ­
ri p o d a t e k ,  ž a l  p a  n i s o  
v e d n o  d o v o l j  z a n e s l i j v i

G l a s b o

J e  b o d i s i  o d d a j n i k  k o t  
s p r e j e m a n j e  n o v i c ,  
d e j s t e v



N a s l e d n j i m  č a s n i k a r s k i m  d e l a v n i c a m  s e  l a h k o  p r i d r u ž i t e  t u d i  vsi, ki bi r a d i  p o g l o b i l i  p o z n a v a n j e  s v e t a  
k o m u n i k a c i j e ,  j a v n i h  o b č i l ,  vsi, ki bi r a d i  razvili s v o j e  k o m u n i k a c i j s k e  s p r e t n o s t i ,  s e  n a u č i l i  b r a t i  m e d  v r s t i ­
c a m i ,  o b l i k o v a t i  n o v i c o  z a  tisk, r a d i o  ali t el e v iz i j o.  T o  j e  s p o r e d  n a s l e d n j i h  č a s n i k a r s k i h  d e l a v n i c  ( p o d r o b n e  
d a t u m e  b o s t e  l a h k o  n a š l i  v  d n e v n e m  t i s k u  in p r e k o  F B  s k u p i n e  M O S P - S K K ! ) :

DECEMBER
Valentina Oblak -  U p o r a b a  v i r o v  pri p i s a n j u  
( m a t u r i t e t n e g a )  č l a n k a .

JANUAR
Helena Pertot -  E l e m e n t i  z n a n s t v e n e g a  č a s n i ­
k a r s t v a ;  Erika Jazbar -  I n t e r v j u  z a  v s e  u p o r a b e :  
o d  p r i p r a v e  d o  i z v e d b e .

FEBRUAR
Matjaž Rustja -  K a k o  n a s t a n e  n o v i c a ?  P r i p r a v a  
p o r o č i l a  o  k u l t u r n e m ,  a k t u a l n e m ,  š p o r t n e m  itn. 
d o g o d k u .

MAREC
Jernej Šček -  Z o r n i  k o t  n o v i n a r j a  pri p i s a n j u .  K o ­
l u m n a ,  U v o d n i k ,  k o m e n t a r .

APRIL
Julija Berdon -  U p o r a b a  s p l e t a  ( l i t e r a r n i h  f o r u ­
m o v  in b l o g o v )  pri k r e a t i v n e m  p i s a n j u ;  Andrej 
Černič -  P o g l o b i t v e n i  č l a n k i :  r e p o r t a ž e ,  r a z i s k o ­
v a l n o  č a s n i k a r s t v o .

MAJ
Breda Susič —  G o v o r i c a  m e d i j e v :  o b d e l a v a  n o v i ­
c e  z a  p o t r e b e  t is k a ,  r a d i a  in t ele v iz i j e.

PRIDRUŽITE SE NAM!
Urška Petaros, Neža Kravos, Mojca Petaros

Slovenska zamejska skavtska organizacija -  Gorica praznuje letos petdesetletnico slovenskega 
skavtizma na Goriškem; v ta namen je  v soboto 13. decembra pri predi la v župnijski cerkvi v Štandrežu 
slovesno skavtsko mašo v zahvalo za neprekinjeno delovanje. Maši je  sledila družabnost. K aktivnemu 
sodelovanju pri sveti maši so bili povabljeni nekdanji in današnji člani, starši, podporniki in prijatelji. 
SZSO želi skupaj praznovati pomembni jubilej, saj so skavti največja mladinska vzgojna organizacija 
v našem prostoru, ki mladim z dejavnostmi v naravi posreduje vrednote slovenstva, krščanska in de­
mokracije: skavti želimo namreč pustiti svet malo boljši, kakor smo ga našli.

Bistrooki gams



“ SEM  IN O ST A JA M ” P O N O SN A  M A N JSIN K A  
V M OZAIK U E V R O PSK IH  M A N JŠIN

D N E V N I K  U D E L E Ž E N K E  M O S P - A  
NA J E S E N S K E M  S E M I N A R J U  PRI  R E T O R O M A N C I H  V Š V I C I

M ed 7. in 12. oktobrom 2014 je  v kraju La 
Punt-Chamues-ch v švicarskem kanto­
nu Graubunden 
(Grigioni) potekal jesenski 

seminar združenja YEN, ki 
so ga tokrat pod geslom 
»Jau sun e stun«., kar po­
meni »Sem in ostajam«, 
pripravili mladi Retoromanci iz orga­
nizacije GiuRu.

A kaj je  YEN? To je  kratica za »Youth 
o f European Nationalities« oziroma 
Mladino evropskih narodnih skupno­
sti, organizacijo, ki združuje mlade manjšince iz vse 
Evrope. Njen glavni cilj je  ozaveščanje in spodbujanje 
mladih k aktivnemu delovanju znotraj lastne manjši­
ne in za manjšinske pravice nasploh. V YEN, ki prav le­
tos praznuje svojo 30-letnico, je  včlanjenih več kot 40 
mladinskih manjšinskih organizacij iz vse Evrope. Nji­
hovi člani se redno srečujejo na seminarjih, ki jih vsa­
kič gosti druga manjšina in predstavljajo pomembno 
priložnost za mreženje ter izmenjavo izkušenj med

mladimi manjšina. Osrednja aktivnost vsa­
kega seminarja so vvorkshopi, delavnice, na 

katerih udeleženci pridobi­
jo  znanja in veščine, ki jih  
bodo lahko uporabili pri 
delu v domači organizaciji. 
V Švici so bile na razpolago 
štiri delavnice: video, pev­

ska, novinarskega pisanja in delav­
nica »Training for Trainers« oziroma 
trening za trenerje, torej za tiste, ki bi 
radi pripravili in vodili dogodke ter 
skupine.

Letošnjega jesenskega seminarja se je  udeležilo 
60 mladih iz 19 različnih manjšin; med njimi sem bila 
podpisana edina predstavnica naše manjšine. Slo­
venci iz Italije z  YEN-om sodelujemo preko društva 
MOSP in njegove Mednarodne delavnice, o kateri lah­
ko več izveste na Facebook strani »TudiMišmoYEN.«

Kako pa se imamo na seminarjih? Berite dalje. 
Predstavljam vam dnevnik svojega bivanja v La 
Punt-Chamues-chu.

JAU SUN *  E STUN
S E H I N A R I  D’ A T U N
- 7 - 1 2  OCTOBER 2014 -

TOREK, 7. OKTOBER

V St. Moritzu sem. Dva vlaka, 
štiri ure avtobusa po gorskih po­
teh -  in na višini 1.700 metrov 
se mi razkrije nov svet sivih skal­
natih vrhov, oranžnih gozdov in 
meglic nad jezeri. Natakarica se 
z mano pogovarja v italijanščini, 
z drugo gostjo v francoščini, po­
tem v nemščini, z domačini pri 
pultu pa v ritmični govorici, v ka­
teri mi med šumniki in u-ji kaka 
beseda zazveni poznano. To je 
torej retoromanščina! Popijem 
svoj čaj in zaslišim, da me nekdo 
kliče. Prišel je Lukas, JužniTiro lec, 
s katerim se zapeljem v 20 km 
oddaljeni La Punt-Chamues-ch.

V ličnem lesenem hostlu me 
retoromanski gostitelji po poz­
dravih in objemih napotijo do

mize, za katero sedi fant, ki skrbi 
za registracijo udeležencev semi­
narja. Nagovori me po nemško, a 
ga moram kmalu prositi, naj raje 
presedla na angleščino. »So, you 
have to fill in this form...« Eno iz­
med vprašanj na listu je država: 
Italija. »Allora possiamo parla- 
re in italiano,« zasije moj sogo­
vornik z nemškim naglasom, »o 
sono stato in Erasmus in Italia...«

Ko že začenjam postajati ra­
hlo nejevoljna nad tem, da se 
bom morala tudi na seminarju 
za manjšince pogovarjati po ita­
lijansko, preide Paul na naslednje 
vprašanje. Priimek? Slavec.

Molk. Nato pa: »Čaki malo ... A 
ti si Slovenka?!«

»Ja,« mi je že vse jasno, »in ti 
si Korošec!« Pa sva vendarle našla 
svoj jezik.

SREDA, 8. OKTOBER

Zjutraj je na vrsti uradna otvo­
ritev seminarja. Predstavnik lo­
kalnih oblasti nam navrže kopico 
zanimivih podatkov; med drugim 
izvem, da pomeni »la Punt« v re- 
toromanščini most, v te m  prime­
ru gre za most nad reko Inn, »cha-



4« mues-ch« pa je gams, ki je simbol 
teh krajev. La Punt- Chamues-ch 
je  naselje s približno 7.000 prebi­
valci, ki je znano predvsem zara­
di turizma; baje ima tu svojo hišo 
tudi modni oblikovalec Armani.

Flurin in Alina pripovedujeta 
o akciji, ki so jo  pri organizaciji Gi- 
uRu (Giuventegna Rumantscha) 
izvedli lani. Pripravili so nalepke z 
napisom »Per rumantsch?« (V re- 
toromanščini?), ki so jih v eni sami 
noči nalepili povsod, kjer bi morali 
stati napisi v retoromanščini, a so 
bili samo v nemščini -  na smero­
kaze in table, stavbe javnih usta­
nov, izložbe trgovin. S svojo udar­
no akcijo so dosegli velik odmev 
in uspelo jim  je javnost opozoriti 
na problem uporabe retoroman- 
skega jezika. Veliko ljudi je nato 
tudi res postavilo dvojezične napi­
se, tako da so se odločili za pripra­
vo »nagradnih« nalepk, na katerih 
piše: »Nus discurrin rumantsch« 
(Govorimo retoromansko).

Retoromanščino govori 1% 
vseh prebivalcev Švice, kar je 
približno 60.000 ljudi, za Reto-

romance pa se opredeljuje 0,5% 
le-teh. To pomeni, nam pove 
predstavnik krovne retoroman- 
ske organizacije Lia Rumant­
scha, da finančna sredstva, ki jih 
dobijo od švicarske konfedera­
cije in kantona Graubunden, v 
katerem živi večina Retoroman- 
cev, znašajo 40 frankov na reto- 
romanskega govorca.

Podobno kot za slovenščino, 
segajo prvi zapisi v retoromanšči­
ni v 10. in 11. stoletje, prve knjige 
pa so nastale v času reformacije. 
Odleta 1938 je  retoromanski jezik 
eden od štirih švicarskih uradnih 
jezikov, leta 1996 pa so Retoro- 
manci z zakonom dobili pravico, 
da svoj jezik uporabljajo tudi v 
odnosu z zveznimi oblastmi.

Po večerji nam člani YEN-ovih 
treh »working groups« (delovnih 
skupin) -  za politiko, komunika­
cijo in integracijo organizacij 
članic -  predstavijo White Paper, 
dokument, ki opisuje položaj 
evropskih manjšin in bo osnova 
za prihodnje delovanje YEN-a. Z 
njegovo pripravo se intenzivno

Na prejšnji strani: napis »ŠOLA« 
v retoromanščini.
Levo: skupinska slika udeležencev.
Spodaj levo:Zernez; desno: slovenski 
predstavniki -  Korošci in Primorka.

ukvarjajo zadnje leto, končno 
verzijo pa bodo uradno predsta­
vili decembra v Berlinu. Ko pre­
biram liste, ki so jih  razobesili po 
jedilnici, zasledim, da so sloven­
sko manjšino v Italiji navedli kot 
primer dobro urejenega šolstva. 
O tem se pogovarjam z Madlen- 
ko, Lužiško Srbkinjo, ki urejuje to 
poglavje dokumenta. Glede na 
to, da imajo v številnih manjši­
nah, posebno tistih brez matične 
države, pouk v lastnem jeziku le 
na osnovnošolski stopnji ali pa 
je  manjšinski jezik prisoten le kot 
(izbirni) predmet -  tako je  tudi 
pri Retoromancih -  je nad našim 
sistemom navdušena. Opozorim 
pa jo, da se raven slovenščine v 
manjšini niža in da se lahko ravno 
ob primerjavi z matično državo 
prav boleče zavem, kako je naša 
govorica pod vplivom večinske­
ga jezika. Takrat mi Madlenka po­
migne na Korošce, ki se v najini 
bližini vneto pogovarjajo, in me 
vpraša, ali jih razumem.

Takoj ji odgovorim: »Saj veš, 
da ne razumem dobro nemško.«

»Pa saj to ni nemščina,« se čudi 
Madlenka. In res, ko bolje prisluh­
nem, lahko za ostrimi r-ji prepo­
znam slovenščino, pomešano z 
nemškimi izrazi. Če pa pozabimo 
na svoje »ma«-je in »aber«-je, se s 
koroškimi Slovenci -  ob Paulu, ki 
trenutno opravlja prakso v YEN- 
ovem uradu v Berlinu, so tu še An­
drej, Jakob in Matic, predsednik 
YEN-a -  prav dobro ujamemo.

Nastja Slavec



Ivan Tavčar, Cvetje v jeseni

Ko povest iz naših šolskih dni 
postane muzikal vreden Broadwaya

Se še spomnite knjige, ki ste jo 
verjetno kot bolj ali manj ob­
vezno čtivo morali prebrati 
(ali jo še boste) v višješolskih letih 

-  Cvetje v jeseni? Knjiga, potem 
tudi film , ki spada že v klasiko, je 
za marsikoga nekoliko osladen, 
vsekakor zgodba iz drugih ča­
sov, marsikomu, ki je po srcu ne­
utolažljivi romantik, pa je -  tako 
kot meni -  pustila neizbrisen pe­
čat. In da je knjiga vsekakor vredna 
branja, dokazuje tudi dejstvo, da so iz 
nje letos poleti povzeli čisto nov in izviren, 
popolnoma slovenski muzikal. A o tem -  lahko pre­
berete ločeno m nen je ... Mi se pa posvetimo zgod­
bi, oziroma knjigi!

Povest Cvetje v jeseni je nastala izpod peresa slo­
venskega pisatelja Ivana Tavčarja med prvo svetov­
no vojno, leta 1917. Tavčar v njej na zelo nežen način 
pripoveduje o ljubezenskem razmerju med kmeč­
kim dekletom Meto Presečnikovo in ljubljanskim 
odvetnikom Janezom. Meta je še rosno mlada in ko­
maj stopa v življenje, Janez pa je že v zrelih letih, v se­
demintridesetih, ko se zaljubi v Meto. O tej ljubezni 
Janez pripoveduje ljubljanskim gospem Dinci, Mici 
in Marici, ki v najlepšem ljubljanskem vrtu na čajan­
ki razpravljajo o tem, kaj jim  pomeni !jubeze,n in se 
sprašujejo, ali sploh obstaja prava ljubezen. Ob tisti

priložnosti jim  Janez prične pripove­
dovati o tem, kako je  tudi sam imel 

srečo, da se je  močno zaljubil in pri 
tem užival, kot bi bil še najstnik, 
čeprav je bil na pol poti življenja 
in se je že začel starati. To ljube­
zen Janez opisuje kot najlepši 
vihar, ki se je  sprožil v njem takoj, 
ko se je  po nekaj letih odsotnosti 

vrnil v gorato idilo Jelovega Brda, 
da bi obiskal svojega bratranca Bo­

štjana Presečnika, ki je  bil med dru­
gim Metin oče.

Sprva se Boštjan ne more sprijazniti z 
dejstvom, da se je njegova hči lahko zaljubila v Ja­
neza, kajti trdi, da je  zanjo prestar. Metina mama 
Barba pa je zelo vesela za hčer in podpira zalju­
bljenca. Veseli jo, da Janez namenja dekletu, ki ga 
izjemno ljubi, veliko pozornosti, ko jo na primer na 
vaškem prazniku na gori povabi na ples, ko ji pri­
pravlja podoknice in jo  vabi na sprehode na Mali 
Blegaš, kjer jesta maline, lešnike in orehe.

Žal pa ljubezen med kmečkim dekletom in lju­
bljanskim odvetnikom prepreči nepričakovan uso­
dni dogodek, ki zaljubljenca za vselej od d a lji...

Poleg osrednje ljubezenske zgodbe Mete in Ja­
neza boste v knjigi lahko spoznali tudi stranske like 
ostalih prebivalcev Jelovega Brda: Luče, Lize, Dani­
jela, Kalarja in Skalarja. C



•<¡3 Najbolj mi je bilo všeč dejstvo, da je  Tavčar v 
Cvetju v jeseni na zelo prepričljiv način prikazal 
ljubezensko zgodbo med Meto in Janezom , gor­
sko idilo Jelovega Brda in preproste ljudi. Zelo me 
je  ganilo to, da Janez tako iskreno ljubi Meto, da 
to, kar čuti do nje, premaga vse ovire, ki se jim a po­
stavijo na pot.

Tavčarjevo mojstrovino Cvetje v jeseni toplo in 
srčno priporočam vsem tistim , ki je  niso še prebrali 
in imajo radi preproste, čustvene zgodbe, v katerih 
je čutiti globoko sporočilo. Zgodba je  zelo sporo­
čila za vse tiste, ki so se odločili, da bodo vstopili v 
čudovito ljubezensko idilo Mete in Janeza.

Kot zanim ivost naj še povem, da je povest Cve­
tje v jeseni prvič izšla leta 1921, leta 1975 pa je izšla 
pri založbi Mladinska knjiga v Ljubljani. Po knjigi 
je bil posnet tudi celovečerni film v režiji Matjaža 
Klopčiča. Glavne osebe, ki jih srečamo v filmski 
priredbi Cvetja v jeseni, interpretirajo: Polde Bibič

MNENJE GLEDALKE MARTINE HUSU:
Muzikal mi je  bil zelo všeč -  kot navsezadnje tudi 

že knjiga prej. Ljubezenska zgodba je  namreč taka, da 
te kar prevzame. Scenografija je  bila zelo preprosta: 
na platno so projicirali slike, na odru pa so le občasno 
uporabili mizo in stole. Glasba in priredba besedila (ki 
zvesto sledi izvirniku -  op. ur.) pa sta bili zelo učinko­
viti, da sta še podčrtali tragične trenutke, tako da so 
marsikoga dobesedno oblile solze. 

______________________________________ (Ester Gomisel)

v vlogi odvetnika dr. Janeza Presečnika, Milena Zu­
pančič je odigrala Meto Presečnikovo, Bert Sotlarje 
interpretiral Boštjana Presečnika, Štefki Drolc je  bila 
zaupana vloga Metine mame Barbe, Dare Ulaga je 
igral hlapca Danjela, Iva Zupančič pa je interpretira­
la Lizo, deklo pri družini Presečnikovih.

Septembra letos so si po knjigi in filmu, kot reče­
no, zamislili še muzikal, ki so ga uprizorili v Ljubljani 
v sklopu tamkajšnjega Festivala. Režijo je podpisal 
Vojko Anzeljc, glasbo Matjaž Vlašič, v naslovnih vlo­
gah pa igrajo Matjaž Robavs, Nina Pušlar, Jure Iva­
nušič, Maja Martina Merljak, Alenka Kozole Gregu- 
rič, Ana Grasselli in Domen Križaj.

Nika Čok

»¿dvojina je čudovita! moral bos imeti neko osebo
posebno zo$,

ojena sem v Zagrebu in 
kmalu mi bo devetinšti­
rideset let. Kaj mi pra­

vite, gospa Košir? Da bo bolje, 
če govorim z vami? Da mi boste 
pomagali, da se zvlečem iz svo­
jih bolečin? D a je  najbolje, če vse 
povem prav vam, ki ste tu pred 
mano? Ne, vi ste le zelo lačni 
mojega denarja. Oziroma niti ne 
mojega, pač pa tistega, ki vam 
ga daje moj sosed, prestižen ad-

da bos občutil, kako

vokat, ki se me boji in ženi pravi, 
da sem nora in da potrebujem 
nekoga, ki bi me odzarvil. Zara­
di tega ste vi dobro plačani, jaz 
pa sem pri tem pridobila to, da 
sosed ne trka vsak dan na moja 
vrata in sprašuje, če potrebujem 
pomoč. Prepričan je, da prihajam 
sem vsak teden po eno uro. No, 
saj sem tu, četudi po desetih te­
dnih. Saj malo se mi le smili, ker 
si s plačevanjem teh najinih izre-

je čudovita!«
elnda, Mesta s cijjteso in zvesBoJ

dno pametnih pogovorov ne bo 
mogel privoščiti novega avta.

Tako je, rojena sem v Zagre­
bu. Hrvatica. Bili smo revni kot 
miši. Še se spominjam naše rev­
ne hiše, vseh revnih otrok na 
ulici. Umazanije, ki je  bila vse­
povsod, tudi v kadi, kjer so nas 
umivali, tako mene kot Bojana 
in Svetlano. Spomnim se dvevov, 
ko je  mama jokala ob peči, ker ni 
bilo kaj jesti. Spomnim se očeta,

(dalje na 8. strani) ^



ki s e j e  t r e s e l  o d  ž i v č n o s t i ,  k e r  si ni m o g e l  p r i v o š č i t i  
t o b a k a .  P a  v e n d a r  s o  n a s ,  v s e  tri o t r o k e ,  n a š i  s t a r ­
ši i m e l i  z e l o  r adi. Č e p r a v  j e  b i l o  ž i v l j e n j e  r e v n o ,  j e  
b i l o  p a  s r c e  b o g a t o .  Č e p r a v  ni b i l o  d e n a r j a ,  s m o  p a  
v s e e n o  vsi trije d o k o n č a l i  g i m n a z i j o .  U n i v e r z e  p a  
n e .  B o j a n u  s e  ni d a l o ,  j a z  in S v e t l a n a  p a  s v a  m o r a l i  
d e l a t i ,  k e r  j e  b i l a  m a m a  g o s p o d i n j a ,  o č e t o v a  p e n -  
zija p a  p r e s k r o m n a ,  d a  bi z  n j o  d a j a l i  h r a n e  v s e m ,  
ki s o  s e  p o d i l i  v  hiši. V  d v a i n d v a j s e t e m  l e t u  s t a r o s t i  
s e j e  S v e t l a n a  p o r o č i l a  z  M a d ž a r o m ,  ki j o j e  o d p e l j a l  
p r o č .  B o j a n  p a  s e  j e  p r e s e l i l  n a  D u n a j ,  kajti t a m  j e  
d o b i l  s l u ž b o  v  t o v a r n i ,  ki j e  d o b r o  p l a č e v a l a .  B o g  
v e ,  č e  j e  b i l o  t o  res.

J a z  s e m  o s t a l a  d o m a .  V s e  m o j e  p ri j a te l j ic e  s o  
s e  b i l e  ž e  z d a v n a j  p o r o č i l e ,  t u d i  B o ž a ,  o  k a t e r i  j e  
m a m a  p r a v i l a ,  d a  t a k e  c o p r n i c e  n i h č e  n e  b o  v z e l  v  
h i š o .  D o m a  s e m  p r a l a ,  k u h a l a  in čistila, o č e  p a  j e  pil 
in p s o v a l  s o s e d e ,  S l o v e n c e  i z T r s t a ,  in j i m  pravil, n a j  
le i z g i n e j o  d o m o v .  T i l e  S l o v e n c i  m u  n i s o  storili n i č  
h u d e g a ,  le k l e p e t a l i  s o  v  s l o v e n š č i n i  p o d  o k n o m  ali 
n a  b a l k o n u ,  ki j e  bil tik n a d  n a š i m .  N e  v e m ,  z a k a j  
j ih j e  t a k o  p s o v a l .  P r a v i l  je, d a  s e  n e n e h n o  n o r č u ­
j e j o  iz n a s .  D a  n a s  i m a j o  z a  p s e ,  ki z n a j o  g o v o r i t i  
in lajati o b e n e m .  V s e  s e j e  s e v e d a  p o s l a b š a l o ,  k o  j e  
p r i š l o  d o  r a z m e r j a  m e d  m a n o  in s o s e d o v i m  s i n o m ,  
A l b e r t o m ;  o č e  s e j e  h u d o  razjezil, k o  s e m  m u  p o v e ­
d a l a ,  d a  s e m  n o s e č a .  U d a r i l  m e j e  p o  licu in r ekel,  
d a  n o č e  i m e t i  s l o v e n s k e  p o d g a n e  v  hiši.

In s e m  v e n d a r  o d š l a .  P o z d r a v i l a  s e m  Z a g r e b  in 
m a m o ,  ki j e  j o k a l a ,  k o  m i  j e  p o d a l a  k o v č e k  in g l e d a ­
la v  m o j  n a p i h n j e n i  t r b u h  in v  A l b e r t o v e  s i n j e  oči. 
O č e  m e  ni p o g l e d a l ,  le A l b e r t u  j e  r ek e l ,  n a j  p a z i  n a  
s v o j e g a  p o l h r v a š k e g a  s i t n e ž a .

S i t n e ž s e  j e  r o d i l  v  z a č e t k u  j a n u a r j a  in v  t r e n u t k u  
s e m  r a z u m e l a ,  d a  j e  t o  bitje, ki g a  i m a m  n a j r a j e  o d  
v s e h  n a  s v e t u .  P e t e r .  M o j  P e t e r .  N e  v e m ,  č e  s t e  vi 
p o r o č e n i ,  g o s p a  K oš i r ,  t u d i  t e g a  n e  v e m ,  č e  i m a t e  
o t r o k e  ali n e .  Č e  jih i m a t e ,  b o s t e  v e n d a r  r a z u m e l i ,  
č e  p a  jih n i m a t e ,  n e  b o s t e .  P r e p r i č a n a  s e m ,  d a  n e  
b o s t e .  P e t e r  j e  bil d e l  m e n e .  M e s o  m o j e g a  m e s a ,  kri 
m o j e  krvi. Bil j e  m o j .  K o  j e  j o k a l ,  j e  j o k a l  m o j e  s o l z e ,  
k o  s e j e  s m e j a l ,  j e  i m e l  m o j  n a s m e h .  T a k o  k o t  o t r o c i  
p r e o b l i k u j e j o  f i g u r i c e  iz p la s t il i n a,  t a k o  j e  t u d i  P e ­
t e r  d e l  m o j e g a  p l a s t i l i n a ,  ki g a  j e  s e s t a v l j a l o  s r c e  in 
m e s o  in k o ž a  in v s e  m o j e  t r p l j e n j e .  In č e  s e  n e  bi bil 
rodil, s e  t u d i  s l o v e n š č i n e  n e  bi n a u č i l a .  K o  j e  A l b e r t  
h o d i l  v  s l u ž b o ,  s e m  j a z  h o d i l a  n a  t e č a j  s l o v e n š č i n e .  
T a k o  m i  j e  b i l o  v š e č ,  k e r  j e  i m e l a  s l o v e n š č i n a  d v o ­

j i n o .  K e r  j e  bil a  d v o j i n a  z a  n a j u ,  z a m e  in z a  P e t r a .  
D v o j i n a  j e  bil a  n a j i n a  o b l j u b a ,  n a j i n  s v e t .  N e k a j  
e d i n s t v e n e g a .  D v o j i n o  s e m  u p o r a b l j a l a  le z  n j i m ,  
z  A l b e r t o m  s e m  v e č k r a t  u p o r a b l j a l a  m n o ž i n o ,  k a r  
g a j e  s p r a v l j a l o  o b  ž i v c e .  V e n d a r  i m e l a  s e m  i z g o v o r :  
u p o r a b a  m n o ž i n e  n a m e s t o  d v o j i n e  j e  b i l a  p o g o s t a  
n a p a k a  pri t r ž a š k i h  S l o v e n c i h .

Z  A l b e r t o m  s v a  s e  ločila, k o  j e  b i l o  P e t r u  š e s t  let. 
V e m ,  d a  j e  z d a j  p o r o č e n  s Č e h i n j o ,  ki j e  v e l i k o  m l a j ­
š a  o d  n j e g a .  Z a d n j i č  s e m  d o m o v  p r e j e l a  r e k l a m o ,  
n a  k a t e r i  j e  b i l o  n a p i s a n o ,  d a  m i  p o t o v a l n a  a g e n ­
cija p o n u j a  izlet v  P r a g o .  List s e m  z m e č k a l a  in g a  
v r g l a  n a  s o s e d o v  b a l k o n .

P e t e r  j e  rastel, j a z  p a  s e m  g a  v s a k  d a n  b o l j  lju­
bila. N a j i n a  d v o j i n a  j e  bil a  v e d n o  m o č n e j š a .  O n  j e  
bil m o j  s v e t ,  m o j a  s l o v e n š č i n a ,  m o j  b e g  o d  d o m a  v  
n o v o  ž i v l j e n j e ,  m o j e  e d i n o ,  p r a v o ,  p r e k r a s n o  p r e s e ­
n e č e n j e ,  m o j  e d i n i  r a z l o g ,  z a  k a t e r e g a  s e m  b i l a  n a  
s v e t u .  K e r  s e m  g a  b il a  u s t v a r i l a  jaz, k e r  s e m  i m e l a  
k o n č n o  n e k a j  s v o j e g a ,  k e r  n i s e m  n i k o l i  d o b i l a  t o ­
liko l j u b e z n i ,  k e r  m e  n i h č e  ni ljubil t a k o ,  k o t  m e j e  
ljubil o n .  P a  k o l i k o k r a t  s e m  s e  k r e g a l a  z  u č i t e l j i c a m i ,  
ki s o  m i  p r a v i l e ,  d a  ni s p o s o b e n ,  p a  k o l i k o k r a t  s e m  
m u  k ričala, p a  s e  t u d i  z j o k a l a  pri n j e g o v i  pos t e lj i ,  
k e r  j e  m i r n o  s p a l .  B r a n i l a  s e m  g a ,  k o  s o  s e  d e č k i  iz 
n j e g a  n o r č e v a l i .  P o m a g a l a  s e m  m u  pri n a l o g a h ,  
d a l a  s e m  m u  s rc e .

In z d a j  m i  vi p r a v i t e ,  g o s p a  K oš i r ,  d a  s e  m o r a m  
n u j n o  p o g o v o r i t i  z  v a m i ?  J a z ?  N e ,  n e  b o m .  K e r  k o  
ti d o m o v  p r i n e s e j o  t v o j e g a  s i n a ,  o v i t e g a  v  t v o j o  
k o ž o ,  a  p r a z n e g a ,  p r a z n e g a  in v o t l e g a ,  b r e z  ž i v l j e ­
n j a  in b r e z  d u š e ,  n e  g o v o r i š  v e č .  K e r  k d o  z g u b i  ži­
v l j e n j e ,  n e  m o r e  v e č  g o v o r i t i ,  k a r  š e l e  r a z u m e t i ,  k a j  
m u  p r a v i j o  d r u g i .

Ljibila s e m  g a ,  n a p o l n i l a  s e m  g a  z  l j u b e z n i j o ,  z  
v s e m ,  k a r  s e m  i m e l a .  O n  p a  j e  n a  ž u r u  n e k a j  z a u -  
žil in o d š e l .  K d o  s t e  p a  vi, d a  m i  b o s t e  rekli, d a  m i  
b o s t e  p o m a g a l i ?  Ali m i  l a h k o  p o v r n e t e  v e s e l j e ?  
Ali l j u b e z e n ?  K a j  p a  ž i v l j e n j e ?  N e  m o r e t e ,  n e  b o ­
ste. K a r  h r a n i t e  s e  s s o s e d o v i m  d e n a r j e m .  A m p a k  
p o v r n i t e  m i  č a s ,  ki s e m  g a  d a n e s  z g u b i l a  s s v o j i m  
p r i p o v e d o v a n j e m ,  kajti j a z  s e m  le e n a  i z m e d  m n o ­
g i h  številk, ki s t e  jih vi v i d e l i  d a n e s  in s k a t e r i m i  s t e  
s e  p o g o v o r i l i .  S l u ž i t e  d e n a r ,  d a  l a h k o  b r u h n e t e  v e n  
s v o j e  n e u m n e  n a s v e t e .  J a z  p a  jih n e  u p o š t e v a m .  
D a j t e  m i  n a z a j  ž i v l j e n j e ,  č e  le m i s l i t e ,  d a  j e  ž i v l j e n j e  
t a k o  l e p o ,  k o t  s e  v a m  zdi. D a j t e  m i  n a z a j  d v o j i n o ,  ki 
j e  ni v e č . «

2. NAGRADA NA LITERARNEM  NATEČAJU SKK-MOSP 2014
Na drugo mesto se je uvrstila pripoved z naslovom Dvojina je čudovita (gre za citat iz dela Aloj­

za Rebule). Prispela je pod šifro Zenica. Avtorica razvije svojo pripoved dovolj prepričljivo, zgra­
jena je smiselno, deloma na notranjem monologu, ki nam osvetljuje ozadje zgodbe matere, ki se 
sooča z bolečo izgubo sina. Jezik je pravilen in tekoč. Avtorica je Ester Gomisel.
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